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FL.JI-mi AMvro Jr dated i 'UI' 

to the Project Grant Agreim.nt, dated 

July 9, 1980 ("The Agreement") 


B_-tw en 

TIE KINGDOM OF MOXCCO, acting 
through the Ministry of Handicrafts 
and Social Affairs ("Moroco" or 
"Grantee") 

And 


T1E UNITED STATES OF AMERICA, 
acting through the Agency for 
Internaticnal Development ("A.I.D.") 

together referred to as "The Parties". 

WHEREAS, the Kingdom of Morocco and the 
United States of America entered into an 
Agreement for Economic, Technical and 
Related Assistance dated April 2, 1957 
aqd amended May 19, 1958, pursuant to 
which this Agreement is entered into by 
Morocco and A.I.D.; and 

METEEAS, A.I.D. is agreeable to providing 
an additional increment of funding for 

the project; and 


NW 7REFORE, ti'-aPa-es hereto agree 
,q follows: 

1. 	 SECTICN 2.1 of the Agreement is 
further amended by deleting "Revised 
Annex I" and substituting in lieu 
thereof "Annex I, Revision 2." 

2. 	SE)cTIN 2.2. (a) of the Agreement is 
amended by deleting "Sublsequent 
increments (which are expected to 
total $2,845,OC0)" and substituting 
i lieu of the latter "Subsequent 
increments (which are expected to 
total $1,520 (M. )" 

3. 	 SITrIOt 3.1 of the Agreement is amended 
by deleting "Three Million Two 
Hundred Eighty Thousand United States 
(U.S.) Dollars ($3,280,000)" and 
substituting in lieu thereof "Three 
Million Eight Hundred and Eighty 
Thousand United States' (U.S.) Dollars 
($3,880,000)".­

(ATRIENE AVkENJ DUCr 

A l'Accord de Don Dur le Projet dat6 du
 
9 Juillet 1980 ("L'Accord")
 

Entre 

LE ROYAUE DU HMJi, agissant 
par l'intei6diaire du Ministcre 
de I'Artisanat et des Af rires 
Sociales ("Maroc" ou "Bn~ficiaire") 

Et
 

LES ETATS-UNIS D'AMERIOUE, agissant 
par 1'intermdiaire de 1 'Agence
AWiricaine pour le DvelcorezTnt 
International ("A.I.D.") 

d_signf.s ensemble sous le non de "Parties". 

ATI'ENDU OUE le Royaumre du Maroc et les 
Etats-Unis d'Amriue ont conclu le
 
2 Avril 1957 un accord portant sur une
 
assistance 6concmique, technique et
 
cnnexe modifi6 le 19 Mai 1958 et en vertu
 
duzuel intervient le or6sent Accord passe
 
entre le Maroc; et 

A TFNDU QUE L'A.I.D. canvient de fcurnir 
actuellenent une tranche suupl6mentaire 
-pour le financement du projet; et 

Les 	Parties cnt ccnvenu de ce qui suit:
 

1. 	 IA SEXtION 2.1 de l'Accord est modifiLe. 
Au lieu de "Annexe I Rvis~e" lire 
"Annexe i, R~vision No. 2". 

2. 	 LA SECTICN 2.2. (a) de 1'Accord est 
mcdifi~e. Au lieu de "Les tranches
 
suivantes (qui devraient attrindre
 
$2.845.000 au total", lire es tranches
 
suivantes (qui"devraient at- indre
 
$1. 520.00 au total.) 

3. 	LA SETCTN 3.1 de ! 'Accord est modifi-e. 
Au lieu de "Trois Millions Deux Cent 
Quatre Vingt Mille Dollars (U.S.
$3.280.0C))", lire "Trois Millions Huit 
Cent Quatre Vingt Mille Dollars 
(U.S. $3.880.000.)" 

http:3.280.0C
http:Agreim.nt
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4. 	 SECTIN 3.2. of the Agreement is amended 4. 
on the basis of the revised Annex I, by
deleting "Three Million Two Hundred 

Turntv Thousand United States (U.S.)

Dollars ($3,220,O00)" and substituting

in lieu thereof "Seven Million seventy-
eight thousand eight hundred and 	fifty thitedStates (U.S.) Dollars ($7.078.850).

Section 3.2. is further amended by the
addition of the following: This amount 
includes the cost of construction by

MAAS. The Grantee and A.I.D. will 
provide one another annual reports of
the project expenditures each has 
undertaken in accordance with the bucrkt 
shown in Annex I, Revision 2. 

5. 	 The Revised Annex I is hereby deleted 
in its entirety and Annex I, Revision
2 is hereby substituted therefore. 

Except as aended above, the 	Agreement shall
continue in full force and effect. 

IN WITNESS WERFOF, the Kingdcm of Morocco

and the United States of America, each 

acting through its duly authorized 

representatives, have caused this Agreement 

to be signed in their names and 
delivered 

on the day 
and 	year first above written. 

STATESN 	 CA' 

By: .-

Title: 

5. 

Sauf 
ici 	arrxrt6es, l'Aocord restera pleinient 
en vigueur dans tcus ses effets. 

EN MI DE QUOI, le Royaume du Maroc et les
Etats-Unis d'Amn6riaue, chacun agissant par
l'interm6diaire de son renr6sentant d(nent
agr66, ont fait sicner le nrsent Accord e 
leur nan, et 1 'on fait remettre A la date 
sus-mntionn~e. 

L lYAE DU MAROC 9% 

Par: 

Titre: 

Par : ?.: - L . . . ."a 

T tre: .. _, 	 . 

Shw.4: ALBES EL FASS! / 

• 	 \ . . . . 

LA SW'TIN 3.2. de l'Acoprd est odif. 
sur la base de l'Annexe I r~vis~e. At
lieu de "Trois Millions Deux Cent Vint 
Mille Dollars des Etats-Unis (U.S.
$3.220.000)", lire "Seot Millions bi
dix-huit Mille huit cent cinquante

Etats-this (U.S. $7n78.850)". La

Section 3.2. de plus r(voit ce crii St 
Ce montant inclut le cot de la cons­
tructin par le M-inisttre de 1'Artisar 
et des Affaires Sociales. Le B(n6fici
et 1'USAID 6changeront de compte-renc
annuels des dDxnses effectu&,es par
chacune des Parties au titre du nrojet 
en onformit6 avec le budget figurant
A l'Annexe 1, P(vision 2. 

L'Annexe I r~vis~e est sutrime dans 
sn int6gralit6, et . sa olace a Ot6
substitu@ 'Annexe I, RWvisicn 2 

en ce ciui concerne les modifications 

"- . 11, . 
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Thi.s rnctTcnt alters the Revised ct avenant r-iifie 'Annexe 1 rtviske 

Annex I to the Project Agreement, included faisant partie de ]'avenant No. I A A'ACOrc 

in !VTcndmcnt Number one to the Project de ProJet du 27 Mars 1981. 

Agrecmnt, dated March 27, 1981. 

I. WE TL=E) I. V PEDENSMBIE 

The p .irposObf to L'objet du projet est d'augrrenter lesthe-Projectuls 

improve the quality and range of skill possibilit6S de fornatian professicnnelle 

training opportunities for low incame, dans des spcialit6s diverses, pour les 

Moroccan youth and thereby increase their Jeunes Marocains issus des couches d~favo-

Cmployability. This will be acocorplished ris~es, et par 1A mnme 4'augmenter leur 

through the four activities described chance d'acos A 1'emploi. Ceci sera 

below: rtalis6 graoe aux cuatre actions dscrites 

ci-dessous: 

A. IMrove the administrative and A. Arlicrer les Docssibiliths en cadr( 

manageent capability of the Ministry of du Minist~re de J'Artisanat et des Affaires 

Handicrai'ts and Social Affairs (MAAS). A Sociales (MAAS). Un Institut National de 

Naticnal Institute of Social Acticn will be Travail Social sera 6tabli A Tanger pour 

established in Tangier to train new and forrer des cadres mo'rens (futurs et actuels 

existing mid-level MAAS perscnnel to Qh leur enseignera oaimient adminstrer et 

administer and manage social action and qgrer une acticn sociale ou des prograues 

nm-forn al educatin programs. d16ducation extra-scolaires. 

B. Up-grade and extend skill training B. perfecticnner et 6tendre la suali­

capailities of MAR; instructors in social ficatlon en mati~re de fomnation profession 

wor ; n n-formal educaticn and skill training nelle des instructeurs males et instructeu" 

programs: this will be accomplished fewres du MAAS das le damaine de l'acti, 

pritari ly through in-serice training sociale, dans le cadre de OnTames de 

activities at the Naticnal Institute for formaticn professicnnelle et d'Lducaticn e-N 

Social I-,irk, Tangier scolalre: ceci sera accanpli orincLIa)emno 

var drs act ivits d. ilecyclay, l ' 

Tanqer. y 
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C. Establish five pilot skill training C. Cr&er cing centres nilotes de
 

centers. 
 These will offer two-year courses formation orofessionnelle. Ceux-ci
 

of instruction for (largely) poor 
teenage offriront esyentielleent A des jeunes fille 

girls in non-traditional skills, issues en .rande partie des couches d~favo­

ris~es, ure format 4on en deux ans, dans de 

nouvell& spcialitfs. 

D. Furnish and equip 13 vocational D. Fournir et 6quiper 13 centres de
 

skills training centers. 
 Basic work skills fcrm.tion nrofessicnnelle. La fomation 

training will be taught primarily to bays professiannelie de base sera enseign~e prin­

by Peace Corps volunteers and Moroccan cipalement aux garcns Dar des instructeurs 

instructors. du Corts de la Paix et des nstructeurs 

Marocains.
 

The project should-have a major impact Le 
 Projet devrait avoir tue influence 

on both the quality of non-formal education .rimordial.e A la fois sur la qualit6 de 

and employmint oportunities for large cette 6ducatin extra-scolaire et sur les 

numbers of .Door Moroccan youth who, for possibilit~s denrloi d'un grand nartre de 

various reasons, remain outside the formal jeunes Marocains qui, cour des raisons 

education system. diverses, restent A. l'card du systre 

6ducatif scolaire.
 

The Project (a) 
 should help develop Le Projet devrait Ja) aider A perfectia' 
staff for MAAS and (b) provide new work ner le perscnnel du MAAS et (b) fournir de 
opportunities for MAAS clients by: nouvelles possibilit~s d'emnloi A ceux place., 

saus le patronage du MAAS, ceci par les 

movens suivants: 
1. provision of basic non-formal 1. 6ducation extra-solaire et recyclac 

education and in-service training, or pour les employ~s de niveau 61&rentaire 

:2 
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recyclage, for the lowest level staff,-the les instructeurs du MAAS qui sunt charges
 

MAS instructors who are charged with de oncevoir des nodes de vie et de travail
 

developing work and life skills for MAAS pour ceux dant s 'oocupe le MAAS;
 

clients;
 

2. provision of in-service training 2. recyclage des cadres moyens, pour 

for mid-level MAAS personnel, to enable leur pennettre de cantr6ler et de perfection­

thcm to supervise and improve the skills ner les r~thodes appliqu6es par les instruc­

development fostered by MAAS instructors, teurs du MAAS; et formation de sp~cialistes 

plus provision of professional social des services sociaux pour les cadres 

services staff training for MAAS executives sup~rieurs du MAS et spcialistes assimil~s. 

and similar professionals; 

3. establishment of five skills 3. croatian de cinq centres de 

training centers to teach selected new formation professicnnelle pair enseigner 

skills to groups of young, principally une selecticn de sp~cialit6s nouveUes A 

female instructors and poor teenage girls. des groupes de jeunes, principalement des 

feimes instructeurs et jeunes filles pauvres. 

4. provision of equipmient and staff 4. fcurniture d' quipement et de 

for the Institute; personnel pour l'Institut; 

5. technical assistance for an 5. assistance technique au b~nsfice 

Evaluation and Planning Unit within d'wie Cellule d'Evaluation et de Planifica-

MAAS' Division of Social Affairsg, tion au sein de la Direction des Affaires 

Sociales du MAS; 

6. selection of thirteen vocational 6. selection de 13 centres de formatici 

skills training centers to be equipped for professicnnelle devant ftre uips pour 

teaching of basic vocational skills, l'enseignement de la foimation professiornelli 

primarily to boys. de base, principalemient en faveur des gargons 



-4-
II. SOCIAL SERVICES TRAINING INSTITUTE II. INSrrrur EE FoiRrIc DES TRAAIuojrs_ 

SOCIAUX
 
A. Phase1Iof Institute Development A. Phase I de Creation de l'Institut 

The first phase of the Project provides La premire phase du Projet consisti 
for equipment purchase and installation in the l'achat eten A l'installaton de l'&quipemer 

existing Institute building in Tangier. The dans le batiment actuel de l'Institut . 
building will be outfitted to accommodate up Tanger. Le bAtiment sera amdnag6 pour 

to 185 live-in students, including a refectory aocueillir jusqu'l 185 6tudiants internes, 

(cafeteria) and living quarters. Minor avec un r~fectoire et des logenents. Apres 
modifications of the building will provide certaines petites modifications du batiment 

sufficient space, sinultaneously, for long- il y aura suffisament de place pour abriter 
term students, for mid-level staff to attend A la fois les 6tudiants qui suivent le cycle 

two-week in-service training programs and for citElet de l'Institut, les cadres moyens qui 
instructors to attend nmth-long recyclage participent A un stage de formation de deux 

iourses. semaines, et les instructeurs qui suivent un 

stage de recyclage d'un mois.
 
The Ministry of Handicrafts and 
 Le MinistA-re de l'Artisanat et des 

ocial Affairs (MAAS) will contract for the Affaires Sociales WAS) nassera contrat pour 
ervices of a local architect to modify engager un architecte local qui modifiera les 
)lans and specifications for the Institute plans et certains caractres spcifiques du 
,uiJlding so as to provide for installation batfrent de l'Institut de faqon A pouvoir y 
,f the dormitory and refectory equipment. amnager un internat ca,-renant le dort6ir et 
RAS will hire a local contractor to le r~fectoire. Le MAAS contactera un entrepr. 

nstall the equipment. neur local charg6 d'ex6cuter les modification 

n~cessaires et l'installation de l'quipement 
During this phase Mor, can participants Pendant cette phase, des partici­

ill be sent to France to follow a course of pants marocains seront envoy6s en France pour 
tudy as social service professionals. They y suivie un programme d'6tudes came 

ill return to Morocoo to teach in the spcialistes de l'acticn sociale. Une fois 



___ 

National Institute for Social Work. 

Lastly, during thi 

Corps will begin work to establish 13 

vocational education training centers for 

underprivileged Moroccan boys. 

B. Phad'TI of Institute Develoient 

The seoond phase of the Project 

beginning in 1982 will initiate icng-term _ommencera 

training at the Institute, using contracit 

staff both to plan two-year curricula and 

to teach courses. two-yearThe courses 

at the Institute thus will prepare 

students to be future social service 

administrators and manage - b Lh for 

IMAAS and other ministries. 

Additionally, the AID-financed 

contractor will be primarily responsible 

for organizing and teaching.the in-

service courses for mid-level administrxtors 

and female teachers (monitrices). 

At the beginning of this phase 

the U.S. contractor, selected to implement 

the project, will prepare the outline for 

de retour au Maroc, ils enseigneront au 

sein de l'Institut National du Travail
 

Social.
 

Ehfin, pnendant cette chase 
1A, 

le Corps de la Paix ccmmencera A 6tablir 13 

centres de formation nrofessionnelle au 

profit des gargons marocains dfavoris&s. 

B. Phase II de Creation de 1'Institut 

La seccnde phase du Projet qui 

en 1982 verra a l'Institut, la 

creation d'une formation de lcngue dur6e pax 

du personnel sous contrat qui aura pour 

tache de planifier les programwes des deux 

anndes et d'enseigner. Ces oours de deux 

ans i l'Institut permettront la formation 

de futurs cadres administratifs et 

gesticnnaires des services sociaux, A la 

fois pour le HAS et d'autres ministres 

Eh outre, le contractant aura la 

resmonsabilit6 primordiale d'organiser et 

de dispenser les'ccurs de recyclage pour 

les cadres moyens et pour les mcnitrices 

Au dbut de cette phase, le contrac­

tant amfricain, sslectionn6 pour r6aliser le 

projet, . rparera le plan g(nral du program, 
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the two-year professional course, and the 


short term courses for mid-level staff, 


and instructors at the Education and Work 


Centers (CEi"s). 


Thus, the curricula offered at 


the Institute will be of three types: 


(a)social service training at the 


professional level; 
(b)in-service 


(recyclage) training for instructors; 


(c)short-term mid-level training for 


prov:cial and regional level personnel. 

The U.S. contractor will assist 


MAS establish an evaluation and planning 


unit which will serve both the Ministry 


and the National Institute. Three 


participants will be sent to the U.S. 


for training in social work with 


emphasis on evaluation and planning. --

Two other participants will,be sent to 


the U.S. in vocational education. 


III. ECDTpI.N-M1'q. C~frERS(CET) & 
(CFP) 

This major oamponent of the project 


should provide innovative training to 


lower level MAAS personnel through several 


programs. 
These include: 


sp~cialis6 de deux ans ainsi que les prograr.
 

res de courte dure pour les cadres mycens t 

p.3ur les instructeurs des Centres d'Educatit 

et de Travail (CET).
 

Ainsi, 1' Institut prcpose trois 

types de stage: (a)formation sp~cialis~e
 

des travailleurs sociaux; 
(b)recyclage poui
 

les instructeurs; et (c)formation de
 

courte durse pour les cadres moyens A
 

l'chelon provincial et r6gional.
 

Le contractant am~ricain aidera
 

le MAAS A crier une unit d'valuation et
 

de planification qui sera au service du
 

MinistAre et de 1 'Institut. Trois participa 

seront envoy6s aux Etats-Unis pour. -re- voI 

une formation en travail social orient~e sur 

les activit6s d'Lvaluaticn et de planificatic
 

".beux autres participants seront envoy~s aux
 

Etats-Unis pour y recevoir une formation
 

professionnelle. 

III. CENTRES D'EDUCATICN Er 1E TRAVAIL
 
(CET) & (C )
 

Cette canposante majeure du projet
 

onsiste A dispenser des programnes de
 

formation d'un type nouveau au personnel du
 

MAS. Ces programmes o0prendront: 



-7-


A. Participant training in the U.S. A. Formation aux Etats-Uhis des boursiert 

for mid-level MAAS staff to study evaluation du MMS orient6e sur 1'6tude des techniques 

and planning techniques in social work; job d'6valuatin et de planification en mati~re 

counselling and vocational education. de travail social; orientation professionnelle 

et formation professionnelle. 

B. Vocational training at five pilot B. Formation professionnelle des 

centers for female instructors and community instructeurs femes et des femies qui fr&quen­

women to learn new non-traditional skills, tent les CETs dans cinq centres pilotes pour 

leur permettre d 'y apprendre de nouvelles 

techniques non traditicnnelles. 

C. Vocational skills training at 13 C. -Fbrmation professionnelle dans 13 

centers, primarily for boys. centres dcnnre princioalement aux garqons. 

A. 	 PIfftfcpant' Thnog A. Formaticn de Cadres Mo ns (boursiers' 
du MAAS 

Partikipant training under the La formation dispens6e au titre du 

project includes sending 3 mid-level MAAS projet ccaprend 1 'envoi aux Etats-Unis de 3 

persinnel to the U.S. for two years for cadres moyens du WAS pour suivre un 

training in the fields of: (1) social work programme de fcrmation en (1) travail social 

(with special emphasis on evaluation and (orient6 en particulier dans les tedhniques 

planning), (2) vocational education, and d'6valuaticn et de planification), (2) 

(3) on jcb counselling. on their return formation professionnelle, et (3) orientation 

they, will: professionnelle. A leur retour ils sercnt 

charges: 

1. act as general counsellors to 1. du r6le de canseillers des 

provincial level directors; directeurs provinciaux; 

2. be assigned to specific 2. de responsabilit~s diverses dans 

provinces as appropriate; certaines provinces selon les, ncessit~s; 
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3. 	 develop and coordinate 3. d'6tablir et de coordonner les 

Ministry plans for job counselling, progranmes du Ministare en mati~re d'orien­

placc;nnt and evaluation of its social tation professionnelle, de planificatin et 

programs. d' valuation des programes sociaux. 

B. 	 Vocatical Skills Trainirifor B. Formation Professionnelle des 
Female Teachers in 5 Pilot Centers Instructeurs Femmes dans 5 Centres 

Pilotes.
 

This, the provision of training of 
 Ia formation des instructeurs-fem 

female teachers and community women in et des femmes qui frquentent les centres d 

innovative skills, is of the most desone s. cialit.s nouvelles est un des 6lmenl 

progressive elements in this project. Five originaux de oe projet. On planifiera cing 

teaching units for specific skills will be (5) unit6s dlenseignement pour des sp6ciall 

planned. The skills indicated will be d6termines, qui sercnt si.lecticnn~es. Le 

selected, curriculum designed and equipment programme sera LlaborC et l'quipement 

ordered and installed for the 5 training cammand6 et installs rpour les 5 centres de 

centers. The sites are yet to be formation. Les sites n'dtant pas encore 

determined. A condition precedent is d~termin~s, une condition oralable a 6t6 

included in the Agreement on this subject. include dans 1'Accord A ce sujet. 

C. 	 Vocational Skills Tr@Zning at 13 C. Formation Professionnelle dans 13 
Centers Centres 

Peace Corps Volunteers will select les Volontaires du Corps de la PaiY 

the equipment, consistent with consultations s lectionneront l'6quipement, apr~s consultz 

with MAAS, and carry out the installation. tions avec le DlinistAre de L'Artisanat et de 

The 	A.I.D.-funded contract team will be Affaires Sociales (MAS), et entreprendiont 

responsible for carrying out Phase II 1'installation des centres. L'kuipe, dont 

activities and will coordinate with Peace les services son t finances sous contrat A.I. 

Corps/Morocco and with MAAS to help ensure sera responsable des de la Phaseactivit~s I 

that the equipment element meshes with other et sera en liaison avec le Corps de la Paix 

social services training activities. au Maroc et le MAS, en vup de s'assurer que 

la nature de la fcu niture r.pond aux besoin 

du nrojet de foraticn pressionnelle. 1 
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IV. SLU"W' OF PMOJFXZ OLtFPUrs RE DMq OJECTIFS DU PRV'ET 

The autputs of the project Les r6sultats escomptfsare sont ]es 
expected to be the following: suivants: 

I. CET and CFP instructors 500-600 1. Fornation de mcnitrloas 500-600 
trained in improved non- de CET et CFP en tech­
formal education techniques. nlques arllor6es 

d 6ducatian extra scolaire.2. CE? instructors and 400-500 2. Formation de mmitrices 400-500 
cammilty women trained et des fermes qui fr~quentent 

in new, non-traditional les CErs de nouvelles 
vocatlonal skills. techniques non traditionnelles 

3. Mid-level MAAS staff 3. Fcrmatin des cadres 
trained in better methods moys pour le MAAS 

of planning &mnagement destinfs a mieux gsrer 
of programs, with et planifier les progranmes, 
emphasis on vocat "onr"- ntammnt ceux de la 
training, job counselling formnation professiomnelle, 
and cooperative fomation. de la formation cooprative et de 

1 'orientaton .rofessicnnelle. 
4. Mid-level MAAS staff 3 4. Fomation de cadres mncens 

trained in evaluation, jcb du MAAS en mti~re d'6valuation, 

counselling and vocational d'orientation Drufessionnelle 
education. 

et de formation professiomelle 
5. National Institute for 150 5. Foration de lcngue dur~e 

Social Work receiving dispens~e par l'Institut de 
long-term students trained Travail Social de Tanger aux 
in modern techniques of studiants Dortant sur les 
social acdinistration techniques modernes de gestion.. 

T1maqr3no1nt and 

3 

150 



- ]O­

planning of social services administrative et sociale et 

programs. de planification des nrogramnes 

de services sociaux. 

6. Appropriate Moroccan staff 4 6. Fbnation de cadres marocains 4 

trained and an operational judicieusemient choisis et develop­

program developed and poent d'un urogramre o~raticnnel 

functioning in the National l'Institut National du Travail 

Institute for'Social work, Social a Tanqer. 

Tangier. 

7. DLvelopment of a library at 1 7. Cr6atia, et dsvelo qxnent d'une 1 

the National Institute and 'biblioth&:Ie A lInstitut 

at MAAS headquarters. National et au siege du HkAS. 

8. Young Moroccans, Drlmarily 2,000 8. Formation de jeunes maro- 2.0 

boys will receive training cains, en majcrit6 des garqcns, 

in basic work skills in the POrtant sur des techniques de 

13 vocational skills training base, dispens~e dans 13 centres 

centers during the life of de fonnation nrofessionnelle 

the project-, pndanttcute la dur~e du projet. 

9. Innovative skills training 5 9. Cr6aticn de centres pilotes 5 

centers located in various oQ seront enseign6es de ncuvel­

provinces and equipped with les techniques. C6s centres 

-facilities for demonstration seront situ6s dans diverses pro­

and teaching, of at leaft vinces et 6quipfs de mt~riel 

five of the folloing skills: pour la donstratich et 

lenseigneent d'au moins 5 

des spkcialit.s suivantes: 

U2
 



a. 

a. 	 lat - wo rk 
-

a. travail du cuir 
b. 	 wdling b. soudure 
c. 	 parpentry c. menuiserie 
d. 	 repair of sewing machines and d. r~paraticn de machines A coadre 

typewriters et A 6crire 
e. 	 repair of water pumps e. rsparation de pxzpes A eau 
f. 	 aide to teachers in Day-Care f. formation des aide-jardinibres 

Centers 
g. 	 agricultural processing g. traitement et conservation des 

produits agricoles
h. 	 cosmetology h. cosm6tologie 

10. 	 Evaluation/planning Unit 1 10. Creation d'une Unit6 d'@va-

within KkAS' Division of luation et de planificatimn 

Social Affairs, monitoring au sein de la Direction des 

on-going programs with Affaires Sociales du MAAS, 

methodology & implementation cantr~le des programes en 

plans for evaluating programs ccurs avec tine nthodologie 

developed and in operation. et des plans d'ex~cuticn pour 

Lvaluer les Drogrammes d~veloa­

.s et ooraticnnels. 

11. 	 Establish and furnish with equip- 11. Creaticn, fourniture d'quiptent 

ment and materials an Institute of et de materiel A l'Institut de 

Social Action in Tangier. l'Action Sociale A Tanger. 

V. 	 SI44ARY OF INPUTS V. SCMAIRE DES CrNTRIBUTICNS 

The inputs described below onstitute Les contributions du Projet qui scnt 

Jo-D., Peaqe4,Corps and the CMA& contributions dcrites ci-dessous sant celles qui scnt 

to the Project. fournies par 1'A.I.D., le Corps de la Paix 

et le Gouvernement du Maroc. 

A. 	 A.I.D. A. A.I.D. 

1. Technical Assistance 	 1. Assistance Technique 

(a) one adninistrator/ (a) Un adninistrateur/ 

educator as Tean Leader for 42 person/months; 6ducateur et Chef d'Equipe: 42 pers./mois 

(b) 	 Three professors for 126 (b) trois professeurs: 

personmronths; 	 126 pers./tos; 

I'IY
 

1 
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(c) One vocational education (c) un splcialiste en form­
specialist for 42 person/onths; and tion professionnelle: 42 pers./mois; 

(d) Six short-term (d) six experts A court
 
consultants for 18 person/months terne: 
 18 pers.mois.
 
These services are to be provided under 
 Ces services seront fournis au titre d'un 
a oontract between MAAS and a U.S. contrat passe entre le MANS et une finne 

firm. amrricalne. 

2. Participant Training 2. Formation 

To strengthen the Pour renforcer 1 encad:rement 
institutional base of this project institutcnnel des activit~s du Projet,
 
activity the Project will train eight 
 8, cadres marocains recevrcnt une fonation 
Moroccans outside of Morocco. Five A 1' tranger. Cnq d'entre eux suivrcnt 
will be trained in France for up n programe de formation de deux ans
 
to two years and three will be 
trained maximun en France, et trois altres 

in the U.S. for up to two years. recevrnt une formation aux Etats-Unis 

pendant deux ans. 

The Moroccans trained A leur retour, les cadres 
in France will return to teach at the marocains forms en France seront 
Naticnal Institute for Social Work, professeurs A l'Enstitut de Tanger, tandis 
while those trained In the U.S. que ceux qui auront LM forwds aux Etats­
will return to work as administrators this occuperont des pcstes de cadres 
within MAAS. 
 administratifs au MAAS.
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3. 	Library Facilities 3. Services BiolUoth6caires 

The Institute is an institution L'Institut est un Ltablissenent 

)f higher learning and its develixzrent into d'ftudes sul~rieures qui a besoin, pour 

i mature teaching facility requires that its am~liorer la aualit6 de son enseignement, 

vsource base be firmly established. A.I.D. d'une documentation de base solideent 

iill 	assist the GCM in meeting the initial cnstituc. L'A.I.D. aidera le Gounernement 

xxot for purchasing books, periodicals, A couvrir les Dremiers frais d'achat de 

md reference materials not ivailable in livres, o~riodiques et ouvrages de 

,orocco. Prior to any disbursement for rf~rence qui ne sont pas disponibles au 

Library materials a full time librarian Maroc. Avant de camencer tout achat, 

411 be assigned to the Institute to assist on devra prockder A 1'engagement d'une 

Ln the selection, receipt and cataloging blbliothcaire A plein temps A l'Institut 

:f books. afin d'aider dans la selection, le r&(2ption 

et 	l'enregistreent des libres. 

4. 	 In-Country Training 4. Formation sur Place 

- a. 500-600 MWS instructors a. Formaticn de 500-600 

.oho teach women in the Centers for instructeurs du MAPS qui donnent des oours 

6ducation and Work (CEr) and the Centers aux femnes qui fr&auentent les CEr et les 

for Vocdtinal Training (CFP) will CFP. 

receive training. 

b. 400-500 feale teactwrs 	 b. Formaticn de 400-500 

and clients in t-. CE's will be trained nmuitrioes et bn6ficiaires des CET portant 

in an innovative vocational skill. sur une nouvelle technique professicnnelle. 

c. 	 2,000 young Moroccan c. Formatian de 2.000 garqons 

boys will be trained to the semi-skill marocains en education non-scolaire disoens6 

level by Peace Corps Volunteers in the par les Volantaires d Corps de la Paix 

centers for vocational training. dans les centres de formation professiannell 

d. 260 mid-level MAS d. Formation de 260 cadres 

staff and staff from other ministries moyns cb MAAS et d'autres ministOres pour 
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will 	be trained to became social 


service professionals. 


5. Eqirwnent and Installation 

Equipment for the National 

Institute of Social Action, the five pilot 


CET's, and the thirteen CFP's under the 


technical supervision of the Peace Corps. 


A ondition precedent for 

ordering the equipment for each of the 


three training facilities will be that 


plans for installing such equipment will 


in each case have been prepared, reviewed 


and 	approved by MAAS. 


B. Peace Corps 


Technical services of approximately 


52 Peace Corps Volunteers to teach basic 


vocational education subjects for three 


years in the thirteen Centers for Vocational 

Education. 

C. 	G.O.M. 


1. 	Training Facilities 


The MAAS will provide the 


training facilities inwhich in-country 


training will be carried out. 
The National 

Institut, for Social Work inTangier will, 

accanodate the social work training programs; 

leur 	donner une sncialisation en services
 

sociaux.
 

5. 	 Equip ,ent et Installation 

Eguipement de l'Institut 

National de. l'Action Sociale,. de 5 CET
 

.ilotes et des 13 CFP places sOus 
la super­

vision technique du Cors de la Paix.
 

Ccmme condition pr6alable aux
 

camandes d'6quinement des 3 groupes
 

d'6tablissament de formation pr&-ciths, il
 

faudra que les plans d'installation dudit
 

6uipenent aient ft6, dans chaque cas,
 

prepares, revus et approuv6s par le MAAS. 

B. 	Corps de la Paix
 

Services techniques d'envirn 52 

Volontaires du Corps de la Paix qui enseigne
 

ront 	pendant trois ans des matilres de 

formation professionnelle "-ldmentaires dans 

les 	13 Centres de Formation Professionnelle.
 

C. 	Gouverneient duMaroc
 

1. 	Facilit6s d'Pccueil Dour les
 
Programmes de Formation
 

Le MAAS mettra A la disposition
 

du projet les locaux devant abriter:
 

L'Institut National du Travail Social A 

Tanger qui accueillera les .rogrames de 

formaticrX en travail s'cial; les 13 Centres 
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the thirteen Centers for Vocational de Fbnnaticn Professionnelle de garcons qui 

Training for boys will acccmcxlate the acoeilleront les programmes spcialiss 

specialized program in which Peace Corns auxquels particineront les Volontaires
 

Volunteers will teach; and the five 
 du Corps de la Paix; 5enfin les centres
 

pilot Centers for Education and Work 
 pilotes d'6ducaticn et du travail qui
 

will house the innovative skills progran accaeillercnt le programe relatif aux
 
for women. 
 nouvelles techniques destin6 aux feies. 

2. Construction 2. Construction 

For the development of the Pour le d~velopxment des
 
present project activities, 
MAS will activit~s du present projet, le MAAS
 

proceed with the construction of an 
 procdera A 1'extensicn de 1'institut Natict 

extension to the Institute and five new de l'Actin Sociale et A la omstructon de 
pilot centers. cinq nouveaux centres illotes. 

3. Technical Services 3. Services Techniques 

In order to ensure the proper Afin d'at surer le fonctionneme 
.tnctioning of the National Institute, the efficace de l'Institut National, des 5 CET 

five Centers for Education and Work and et des 13 CFP, le Gouvernement du Maroc 

the thirteen Centers for Vocational Training, proklera aux affectations de nersonnel 

the "O'will provide the following suivantes: 

personnel to the three training facilities, 

as follows: 

(a'National Institute (a) Pour l'Institut National 

4 Professors . 4 Professeurs 
12 Short-Term Consult- . 12 Vacataires/Cnf~rencie 

ant/Lecturers 

I Support Staff . 10 Agents de Service
I Libr-rian . 1 Biblioth~caire
1 Director of Studies . I Directeur des Etudes 
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(b) Five Pilot CET's 	 (b) Pour les 5 CET 

. 10 Instructors . 10 Instructeurs 
0 10 Support Staff . 10 Agents de Service 
. 5 Directors . 5 Directeurs 

(c) Thirteen CFP's 	 (c) Pour les 13 CFP 

* 	40 Vocaticnal Education . 40 Instructeurs en Forma-
Instructors tion Profess ionnelle 

* 13 	 Support Staff . 13 Agents de Service 

4. 	 Student Maintennce 4. Soutien Financier aux Etudiants 

Support services (food) for Service de soutien (alimentaire: 

students at the National Institute for aux 6tudiants de 1'Institut National de 

Social Work. 1'Actin Sociale. 

5. 	 Operational Costs for: 5. CoOts de Fonctionrent pour: 

(a) 	 The National Institute (a) L'Institut National de 
of Social Action 1'Action Sociale 

(b) 	 The five pilot CEr's (b) Les 5 CEr 

(c) 	 The thirteen CFP's (c) Les 13 CFP 

6. 	 International Travel for 6. Voyage A 1'Etranger des 
-Participant Training Boursiers 

3 participants travellir; to Voyage aux U.S.A. des 3 

the U.S. boursiers. 

VI. 	 SUMtARY COST FSrIMATES AND FINANCIAL VI. ESTIMATICN ESE S FRAIS Er PLAN 
PIAN (U.S. $X) FINANCIER (U.S. %OW) 

sLrkiary of. the Parties' anticipated Les contributions estimatives fournies 

oont: itions to the project is shown below: oar les Parties concern~es se r6surent 

comne suit: 

A. 	 A.I.D. Costs A. Contribution Financire de l'A.I.D. 

Total life-of-project funding by Le financement total octroy6 par 

A.I.D. is up to $5,400,O00. Of this total 1'A.I.D. vour toute la dure du pzojet 

$2,260,041 will, be expended directly by s'6l6ve A 5.400.(M U.S. $, dont 2.260.041 

A.I.D.; -nd the remiuning 03,139,959 will U.S. $ seront dbours~s directement par 

/67
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be expended by a U.S. firm under contract 1'A.I.D., et les 3.139.959 U.S._ restant 

to the Ministry of Handicrafts and Social par la firnm anmricaine sous contrat avec 

Affairs. le Ministate de l'Artisanat et des Affafres 

Sociales. 

B. Peace Co_ Costs B. Contribution FinanciAre du Corps 
de la Paix 

Peace Corps cotributiun to this Ii est Dr~vu que la contribution 

project over the life-of-project is fcurnie par le Corps de Ia Paix pour toute 

expected to reach $1,118,000. la durde du projet s'l6ve A 1.118.000 U.S. 

C. GCM Costs C. Cantribution Financire du 
Gcuvernement Marocain 

Total life-of-project funding by Ii est pr~vu que la contribution 

the GCM is expected to reach 07,O78,850. financiAre du Gouvernement Marocain pour 

toute la dur~e du projet s'61ve A 

7.078.850 U.S. ~ 

The illustrative summarized Ci-apr's un r6myr explicatif des 

budgets of these three sources of budgets pr vus r..r c e 3 sources de 

funding are as follows: financeemt: 



A.I.D. Costs (U.S. S) 
Estimated Budget Amount Currently

1. Technical services Available 

A. Host Country Count'rZA* -,4139i959. $ 2,052,000 

B. Architectural Services 26,000 26,000
 

C. nvitational Travel 8,000 8,000 

11. Trainin
 

A. ,binj L\untry (France) 30,000 30,000 

H. U.S. Training 180,000 180,000 

C. English Language 5,000 5,000
 

MX. Construction
 

Institute - 359,000 359,000 

IV. Commodities 

A. Equipment (Institute) 125,000 125,000 

B. Library Textbooks 200,000 75,0O0 

C. Vocational Educatian Centers (13) 500,000 500,000 

D. Education and Work Centers 125,00 125,000. 

V. Stipends 476,000 2O,000 

vi. other 293,939 75,000 

Total A.I.D. Ccntribution 55,400,000 $3,880,000 

G.O.M. Costs (U.S. %) 

I. National Institute of Social Action
 

A. Professors (4) 169#353
 

B. Short-Tem Consultants/Lecturers (12) 43,844 

C. Support Staff (10 51,275 

D. Librarian (1) 17,282
 

E. Director of Studies (1) 20,212
 

F. Operational Costs 27,131
 

G. Construction and Equipmet 1,379,844
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Contribution Financi~re de VA.I.D. (b Dollars U.S.) 

I. Servioes Techniques Budget Estimatif 

A. Contrat avec le Pays HMte 5 3.139.959 

B. ServLoes Architecturaux 26.000 

C. Voyages 8.000 

II. Formation 

A. Pays Tiers (France) 30.000 

B. Etats-Unis 180.000 

C. Cours d'Anglais 5.000 

II. Construction 

Institut 359.000 


IV. Foum itures 

A. Equips-ent (Institut) 125.000 
B. Livres de biblioth~que 200.000 

C. Centres D'Enseignememt Professionnel (13) 500.000 

D. Centres d'Enseignemt et de Travail 125.000 

V. Bourses 476.000 

VI. Divers 293.939 

Contribution Financi~re de 1'A.I.D. 
Total ;F~5. 400. 000 

Cntibution Financifre du-Gvernement.,dihnamc 

I. Institut National de l'Action Sociale 

A. Professeurs (4. 169.353 

B. Vacataires/Cnfsrencier (12) 43.844 

C. Agents de Service (lfP 51,275 

D. Biblioth6caire (1) 17.282 
E. Directeur d'Etudes (1) 20.212 
F CoOts de Fonctionnement 27.131 

G. Construction et Equipenent 1.379.844 

Mb.tmat Dispon 

q 2.052.000 

26.000 

8.000 

30.000 

180.000 

5.000 

359.000
 

125.000 

75.000 

500.000 

125.000 

200.000 

75.000 

53,880,,000 

626 
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II. Five Pilot CET's
 

A. Instructors (10) 


B. Support Staff (10) 

C. Directors (5) 


D. Operational Costs 


E. PAnovation Costs 

F. Ccnstructiar and Equipnent 


III. Thirteen CFP's
 

A. Instructors (40) 


B. Support Staff (13) 


C. Operational Costs 


D. Renovation Costs 


IV. Student Stipends 


V. International Travel for Participants 


T OALJ.AMt. Contribuition 

Peace Corps
 

Technical Services 


ToM -eaWeGoq51w 
Cot ibuton-
Mew 

44,651
 

25,569
 

27,532
 

1,860,465
 

126,976
 

1,550,387
 

312,558
 

58,171
 

1,209,302
 

27,906 

108,418
 

17,974
 

7,o78,85o 

9 1,118,000 

0 1,118,o00 ­
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1I. 5 Centres CET Pilotes 

A. Instructeurs (10) 44.651 
B. Agents de Service (10) 25.569 
C. Directeurs (5) 27.532 
D. Cots de Fonctionnegent 1.860.465 
E. COcts de Renovation 126.976 
F. Constructicn et Equipest 1.550.387 

III. 13 Centres CFP's 

A. Instructeurs (40) 312.558 
B. Agents de Services (13) 58.171 
C. CoOts de Fcncticnnemnt 1.209.302 
D. CoOts de Renovation 27.906 

IV. Bourses des Etudiants 108.418 

V. Voyages , 1'Etranger des Participants 17.974 

Contribution Financire du Gauvernenent 
du Maroc - Total 7.078.850 

Corps de la Paix 

.&vices Techniques $ 1. U 8.00 

Contribution du Corps de la Paix 
Total q 1.118.000 


